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concerning the right
of the Johannes Gomolka family to leave

the territory of the German Democratic Republic

The undersigned, members of the As-
sembly,

1. Having noted that :

— Johannes Gomolka, residing at
7295 Schildau in the German Democratic Repub-
lic, as long ago as September 1983 submitted to the
authorities of the German Democratic Republic an
application for permission for himself and his fam-
ily to renounce their East German nationality in
order to emigrate to the Federal Republic of Ger-
many;

— for several years, Johannes Gomolka
has suffered from a serious illness (von
Bechterew's disease) which can be treated only
with limited prospects of success ;

— as a result of this illness, Johannes
Gomolka is at times unable to work ;

— the Gomolka family has repeatedly
experienced harassment and discrimination at the
hands of the East German authorities as a result of
its application to emigrate ;

— the Gomolka family has relations in
the Federal Republic of Germany who would
provide for their needs if they were to set up home
in that country,

2. Urge the application of the principles set
out in the Final Act of the CSCE and in the Euro-
pean Convention on Human Rights, in particular
Section VII of the Final Act (respect for human
rights and fundamental freedoms) and Article 2,
paragraphs 2 and 3, of Protocol No. 4 to the Euro-
pean Convention on Human Rights (freedom of
international movement) ;

3. Press the Government of the German
Democratic Republic to make a humanitarian
gesture consistent with respect for human rights
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1.

Les soussignés, membres de l'Assemblée,

Ayant pris connaissance de ce que :

— Johannes Gomolka, domicilié à 7295
Schildau, en République Démocratique Alle-
mande, a présenté dès septembre 1983 aux autori-
tés de la République Démocratique Allemande,
pour lui-même et sa famille, une demande de
retrait de la nationalité de ce pays aux fins d'instal-
lation en République Fédérale d'Allemagne ;

— depuis plusieurs années, Johannes
Gomolka souffre d'une grave maladie (maladie de
von Bechterew), qui ne peut être soignée avec
quelque chance de succès ;

— à la suite de cette maladie, Johannes
Gomolka se trouve par moments dans l'incapacité
de travailler ;

— la famille Gomolka a subi à plusieurs
reprises des tracasseries et des préjudices de la part
des autorités de la République Démocratique Alle-
mande en raison de sa demande d'émigration ;

— la famille Gomolka a, en République
Fédérale d'Allemagne, des parents qui pourvoi-
raient à ses besoins après son installation dans ce
pays,

2. Demandent instamment que soient appli-
qués les principes énoncés dans l'Acte final de la
CSCE et dans la Convention européenne des
Droits de l'Homme, notamment dans la sec-
tion VII de l'Acte final (respect des droits de
l'homme et des libertés fondamentales) et à
l'article 2, paragraphes 2 et 3 du Protocole n° 4 à la
Convention européenne des Droits de l'Homme
(liberté de circulation internationale) ;

3. Pressent le Gouvernement de la Républi-
que Démocratique Allemande de faire un geste
humanitaire dans le respect des droits de l'homme
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by allowing the Johannes Gomolka family to en permettant à la famille Johannes Gomolka de
emigrate to the Federal Republic of Germany. s'installer en République Fédérale d'Allemagne.

Signed: Signé:

Sager Moreira
Adriaensens Petitpierre

Ahrens Probst
Blenk de Puig

Demiralp De Rycke
Fassino Seiler

Fluckiger Soell
Johnston Steiner H.-A.

Lacerda De Queiroz Steiner L.
Lopez Henares Tarschys

Mackie of Benshie
Marques Joaquim Total: 23
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